
Parachat YITRO 



Yitro 18 ; 7 
 לְשָׁלוֹם רֵעֵהוּ אֶת אִישׁ ויַּשְָׁאַל לוֹ ויַּשִַּׁק לוֹ ויַּשְִׁתַּחֲוהֶ חוֹתְנוֹ לִקְרַאת משֶֹׁה ויַּצֵֵא

 הָאהֶֹל: אֶל ויַּבָאֹוּ
 

Moïse sort à sa rencontre, se prosterne devant lui en signe de 
respect et l’embrasse. Ils se saluent et s’entretiennent de tout ce 
qui s’est passé. 

 



Yitro 18 ; 21 
 ושְַׂמְתָּ בָצַע; אֱמֶת--שׂנֹאְֵי אַנשְֵׁי השם, ירְִאֵי אַנשְֵׁי-חַילִ מִכָּל-הָעָם תֶחֱזֶה ואְַתָּה

 עֲשָׂרתֹ: ושְָׂרֵי חֲמִשִּׁים, שָׂרֵי מֵאוֹת, שָׂרֵי אֲלָפִים שָׂרֵי עֲלֵהֶם,
 

Mais, de ton côté, choisis entre tout le peuple des hommes 
éminents, craignant Dieu, amis de la vérité, ennemis du lucre et 
place-les à leur tête comme chiliarques, centurions, 
cinquanteniers et décurions. 
 



Yitro 18 ; 25 

 שָׂרֵי אֲלָפִים עַל-הָעָם--שָׂרֵי רָאשִׁים אתָֹם ויַּתִֵּן מִכָּל-ישְִׂרָאֵל, אַנשְֵׁי-חַילִ משֶֹׁה יּבְִחַר
  עֲשָׂרתֹ: ושְָׂרֵי חֲמִשִּׁים שָׂרֵי מֵאוֹת,

Moïse choisit des hommes vaillants parmi tout Israël et les établit 
chefs du peuple : chefs de milliers, chefs de centaines, chefs de 
cinquantaines et chefs de dizaines. 

 



 
Yitro 19 ; 02 

 הָהָר: נגֶֶד ישְִׂרָאֵל, ויַּחִַן-שָׁם בַּמִּדְבָּר; ויַּחֲַנוּ, סִיניַ, מִדְבַּר ויַּבָאֹוּ מֵרְפִידִים, ויַּסְִעוּ
 

Ils partirent de Rephidim, arrivèrent au désert du Sinaï et y 
campèrent. Israël campa là, face à la montagne. 

 



Yitro 19 ; 16 
 שׁפָֹר, וקְלֹ עַל-הָהָר, כָּבֵד ועְָנןָ וּבְרָקִים קלֹֹת ויַהְִי הַבּקֶֹר, בִּהְיתֹ הַשְּׁלִישִׁי בַיּוֹם ויַהְִי
 בַּמַּחֲנהֶ: אֲשֶׁר כָּל-הָעָם, ויַּחֱֶרַד מְאדֹ; חָזָק

 
Le troisième jour au matin, il y eut des tonnerres et des éclairs, et 
une épaisse nuée sur la montagne ; le son de la trompette retentit 
fortement, et tout le peuple qui était dans le camp trembla. 
 

 



Yitro 19 ; 24 
 והְָעָם, והְַכּהֲֹניִם עִמָּךְ; ואְַהֲרןֹ אַתָּה ועְָלִיתָ לֶךְ-רֵד, השם אֵלָיו ויַּאֹמֶר

 אֶל-יהְוהָ--פֶּן-יפְִרָץ-בָּם: לַעֲלֹת אַל-יהֶֶרְסוּ
 

 

L'Éternel lui dit : "Va, descends ; puis tu remonteras, toi et 
Aaron avec toi. Mais que les prêtres et le peuple ne 
franchissent pas les limites pour monter vers l'Éternel, de 
peur qu'il ne s'emporte contre eux." 
 

 



Yitro 20 ; 17 
 הָאֱלֹקים: אֲשֶׁר-שָׁם אֶל-הָעֲרָפֶל, נגִַּשׁ וּמשֶֹׁה מֵרָחקֹ; הָעָם, ווַיַּעֲַמדֹ

 
Le peuple se tenait donc à distance ; mais Moïse s'approcha de 
la nuée où était Dieu. 
 

 


